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MINDSZENTI LAP
VEGYES TARTALMÚ HETILAP MEGJELEN VASÁRNAP •[ELŐFIZETÉSI AR: HIRDETÉSEKET

, . 4 Korona
. . 2 Korona
. . 1 Korona

Egész évre . .
Fél évre . .
Negyed évre • .

nyíl t-t éri közleményeket a kiadó 
hivatal jutányos ár mellett közöl

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓ HIVATAL
Weisz Ignácz nyomdájában, hová a lap szellemi részét illető közlemények, 

előfizetési- és hirdetési dijak küldendők.

A különféle minisztériumoktól, mint
egy hét darab rendeletet tárgyal, illetve 
tudomásul vesz a közgyűlés.

A vármegyei községek költségvetései, 
számadásai mintegy hetven számot tölte
nek be a tárgysorozatban.

Községünk tizenhárom tárgygyal lesz 
a gyűlésen képviselve, mik a következők :

A várm. kir, államépitészeti hivatal 
javaslata, Mindszent község belterületén 
keresztül vezető müut vízlevezető csator
náinak kiburkolása tárgyában.

A szentes hmvásárhelyi h. é. vasút 
végrehajtó bizottságának il9/1900. sz. in
tézkedése, az 1900. évi l-ső óvnegyedi va
súti tiszta jövedelem felosztása tárgyéban.

Csongrád, Mindszent, Tápé, Horgos, 
Dorosma, Csany, Tömörkény, Derekegy- 
háza és Mágóos községek képviselő-testü
letének ingyenes népkönyvtárak létesítése 
tárgyában hozott határozatai.

Mindszent község képviselő-testületé 
nek 156/1900. S'.átnu határozata a községi 
szervezési szabályrendelet 160. §ának 
módosítása iránt.

Mindszent község képviselő-testületé
nek líl/900. számú határozata a községi 
rendőrök illetményeinek szabályozása tár
gyában.

A folyó hó 30-án megejtendő 
arczkép leleplezés már most késztet 
bennünket arra, hogy egy eszmét fel
vessünk, s ez az, hogy vármegyénk 
örökítse meg hazánk nagyjainak em
lékét képekben.

De helyénvaló lenne, ha várme
gyénk gazdag történetéből egyes fon
tosabb mozzanatokat lefestetne. Ez ál
tal nemcsak a művészetet ápolná, de 
az egyes történeti epizódok ilyeténi 
megörök ösitésé vei nagy szolgálatot 
tenne a mai élőknek, nagyot az utó
kornak.

Arezkép leleplezés.
Pár nap választ csak el bennün

ket egy kegyeletes ünnepségtől.
Vármegyénk ékes gyülésterme 

lesz ez ünnepélyes aktus szintere
Mély kegyeletének adott várme

gyénk kifejezést, midőn áldott emlékű 
Erzsébet királynénk arczképét meg 
festette. E képnek ünnepélyes leleple
zése képezi ama ünnepséget, mit fen
tebb emlegettünk.

Mig a szegvári székház szolgált 
vármegyeházul, elég volt ama pár 
arczkép, mely ott a gyüléstermet éke
sítette. Szegvár leszerepélt, megszűnt 
megyei központ lenni Uj díszes me
gyeházat emeltünk Szentesen egy min
den izében elegáns gyülésteremmel, 
szóval a mai székház elhelyezését, épí
tési kivitelét, berendezését és díszét 
tekintve méltó Csongrád vármegyéhez.

E rövid idő alatt, mióta Szentes 
szolgál megyei székhelyül, aránylag a 
rövid időhöz, a megyei gyülésterem 
szépen gazdagodott a nagyok arczké- 
pével, mi mindenesetre elvitázhatlan 
érdeme főispánjaink s alispánunknak.

Király ö Felségének arczképe 
pár év előtt lett leleplezve. Sikerült 
kép művészi kivitelben. Már a lelep
lezés pillanataiban kérdezte önmagától 
mindenki, hol van a másik kép — 
királyné arczképe ? Szinte kereste az 
emberi szem ezt, s általános volt a 
nézet, hogy kár volt egyben 
gyár királyné arczképét is el nem ké
szíttetni a terem számára.

Végre folyó hó 30 án e hiány is 
pótolva leend, s kegyelettel tekinthe
tünk királynénk arczképére, s áldhat
juk emlékét Annas, ki a magyarokat 
annyira szerette, s általuk rajongásig 
szerettetett.

Újabban került a terem falára a 
haza bölcsének: Deáknak s 
Lajosnak jól sikerült arczképe. A ré
giek között találunk képeket, melyek 
ábrázólják hü képmását azoknak, kik 
alapítványaikkal, miket emberbaráti 
szeretettől indítva tettek embertársaik 
telsegélyezésére — tették neveiket hal
hatatlanná.

Hogy ezt eszközölhesse, szüksé
ges volna, hogy az évi költségveté
sekbe mindig fel venne az alispán ur 
egy bizonyos összeget s minden 5 — 6 
év leforgása után gazdagíthatná a me
gye képtárát egy műremekkel.

Elismerés illeti mindazokat, kik
nek köszönhetjük azt, hogy e hó 
30-ától kezdve e vármegyének minden 
fia bensőbb meghatottsággal tekinthet 
azon Nagyasszony: Erzsébet arczké
pére, kit annyi hódolattal tisztelt s 
oly bensőbb meleg érzelmekkel szere
tett.

:
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Mindszent község és .Rózsa Imre kö
zött létrejött adásvételi szerződés jóvá
hagyása.

Mmdszent község képviselő-testületé
nek 187/899. számú határozata Koncz La
jos jegyző részere fizetési előleg kiutalvá
nyozása tárgyában.

Szilágyi Ferencz mindszenti lakosnak 
felebbezése Mindszent község képviselő- 
testületének 46/9J0. számú 
eben.

M . .

Megyei közgülós.a
határozataKezünknél van Csongrádvármegye 

hó 30-án tartandó közgyűlésének tárgy- 
sorozata.
e Minszent község 1901. évi községi 

közmunka költségvetése.
Mindszent község 1901. évi váltság 

pénztári költségvetése.
Mindszent község 1901. évi közpénz

tári költségvetése.

ma-
166 tárgya lesz ez ülésnek. Áttekin

tettük a tárgysorozatot, a arról győződ 
tünk meg, hogy feltűnően sok a felebbezés. 
A legtöbb csongádról került ki.

Lehetnek, sőt vannak is lényeges 
okaik a felebbézésre, de vannak felebbe- 
zések, miket csak az ellenmondási viszke- 
teg gördít a megyei tanácsterem zöld asz
talára.

Bucsuvacsora.
E hó 20-án búcsúzott el Mindszent 

község közönsége Dr. Káilinger Zsigmond 
járási orvostól, ki — miként múlt szá
munkban említettük — Szentesre teszi át 
lakását.

Kossuth Elég gazdagon képviselve vannak 
továbbá a vármegyék s szab, kir. városok 
köriratai is. Ezek közül érdekes Csanád- 
megye körirata, mely a korcsmái hitel 
korlátozásáról és Gryő rmegye köriratai 
mely a vasárnapi munkaszünetnek a köz
hivatalokra leendő kiterjesztése tárgyában község szine-java, de képviselve volt a vi

dék is. Ott láttuk Unody Géza árvaszóki

A búcsúzé a Bertók János vendéglő
jében folyt le. R^szt vett benne Mindszent

szól.
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Tartsa Isten e nemes szivü embert még 
sokáig jó egészségben !VEGYESEK.elnököt Szentesről, Regdon Géza kir. mér 

nököt Szegedről, dr. Boros Jakab és dr. 
Sebők Adolf orvosokat Szegvárról.

Vacsora közben sok szép pohárkö
szöntő hangzott el. Elsőnek Tary István 
főszolgábiró emelt poharat a távozó or
vosra, mi nagy lelkesedést szült.

Tan-alak.
— Szerencsétlenségek. A múlt héten 

a Tiszán Cauy és a Hármasgát közt egy 
búzás bajó léket kapván, elsülyedt, — 
Ugyancsak a hét folyamán a vonat a szeg
vári állomás közelében egy embert gázolt

— Személyi hir. Wimmer Károly urat 
meghűlésből származott makacs betegség 
már hetek óta ágyhoz szegezte, örömmel 
értesülünk azonban, hogy bár az ágyat 
őrzi még, de tetemes javulás állott be 
egészségi állapotában.

- A helybeli tantestület gyűléséből. 
Folyó hó 20 án tartott tanitótestületi gyű
lésünkön igen szép meglepetésben részesí
tette a tagokat egyik collegünk azon je
lentése, hogy Dr. Kájlinger Zsigmond já
rási orvos ur a tantestület könyvtárának 
kibővítése czéíjából — mintegy kifejezé
séül a tantestület iránt mindig érzett ro- 
konszenvének — 42 kötetből álló kis könyv
tárt adományozott, mindmegannyi érdekes 
és drága diszkötetii munkát. — Hogy tes
tületünk csakugyan meglepődött a szokat
lan figyelmen és áldozatkészségen, az ki
tűnt a bejelentés alkalmával arczukon 
nyilvánuló őrőmteljes kifejezésen, s a mi- 

azon őszinte és há-

Az ünnepelt mintegy négy Ízben be
szélt, szólott pedig ifjú hévvel, lelkesedet
ten, s mi nála hagyományos : talpraeset
ten. Megemlékezett dr. Vadnay Andor fő
ispán és dr. Csató Zsigmond alispán urak
ról, a mindszenti társadalom minden osz
tályához volt s^ava. Poharat emelt Keller 
Lajos plébánosra, ki a jókivánatokat vi
szonozta. Vidovich Antal nyug. főszolga
bíró a hölgykoszorut éltette.

Szóltak még Koncz Lajos, Gelsy Pé 
tér, ismételten Vidovich Antal, Vary Ist
ván, Elek Ignácz s mások.

Végül a lelkesedést fokozta Tary 
Istvánné ö Nagysága, ki poharat emelt 
azokra, kik pohárköszöntői; nem mondtak. 
Röviden, de szellemesen mondta el toaszt* 
ját, össze is esküdött a közönség, hogy ő 
Nagyságát minden hasonló alkalommal ki 
fogja szólásra kívánni.

A vacsorát táncz követte. Vidám han
gulatban volt együtt a 
csak akkor kezdett a

el.
— Visszaélés. A múlt év folyamán

fölszólaltunk lapunkoan azon visszaélés 
ellen, melyet a kofák űztek piaczunkon, 

csak leszorítva a helybelieket a vá
sárlásról, de válogatott gorombaságokkal 
illették a vásárolni szándékozó védtelen 
nőket. Ebkor korlátozva is lett a kofák 
üzelme, de már e hatósági intézkedés felett 
újból napirendre tértek, visszaesve előbbi 
hibájukba. Egy bizottság van 
községi szabályrendelet módosítására, fel 
is hívjuk a bizottság figyelmét a kofák 
üzelmeire, s kérjük a bizottságot, alkosson

kofák szertelen

rém

kiküidve a

pár tiltó paragrafust 
kapkodásának megszüntetésére.

— Tisztújító közgyűlés. Mindszent 
község képviselő-testületé f. hó 31-én tiszt
újító közgyűlést tart, mely alkalommal a 
lemondás folytán üresedésbe jött állator
vosi állást fogja betölteni.

nek tulajdonítható is 
lás köszönet nyilvánításnak jegyzőkönyvbe 
vétele, melyet a testületi gyűlés adorná 
nyozóval szemben határozatba hozott. A 
testület őzen szép adományért, „doktor 
bácsinknak** „ebbeli szives figyelméért meg
felelő módon kifejezésre juttatja köszöne
tét, most csupán csak azért hozom ezt fel, 
hogy községünk közönsége velünk együtt 
örüljön és egy köszönet szót rebegjen el 
azért, hogy a legilletékesebb helyről : a 
tantestületi könyvtárról nem 
meg. Mondjunk tehát egy ütésén köszönetét 
„A jó Öreg doktor bácsinknak*, hogy volt 
szives tanügyünk fejlődéséhez, tovavitelé- 
h ez, ily meglepő alakban hozzájárulni.

társaság éjfélig s 
jelenlevők sora — Az izr. hitközség közgyűlése. A

mindszenti Dr. hitközség nov. hó 1-én 
tartja évi közgyűlését, melynek tárgyso
rozatában foglaltatik a szegvári zsidó la
kosság azon kérelme, hogy a mindszenti 
hitközség fogadja őket kebelébe. Ez idő
szerűit a szentesi hitközséghez tartoznak, 
azonban a nagy hitközségi adó miatt sze
retnének onnan kiválni és ide csatlakozni. 

— Vásárhelyi csendélet, a múlt hé

ritkulni.
A vacsorán mintegy 80—85 en vet

tek részt.
Fogadja a távozó orvos ur lapunk 

részéről is ama hő óhajt, hogy őt az is
teni Gondviselés a legüdébb egészségben 
s vidámságban tartsa meg még számos 
évekig.

feledkezett

Referens.
A gyaloghintó előtt és után viszik a 

mandarin hatalmának jelvényeit : ilyene
kül szerepelnek :

szárnyas tigrissel hímzett lobogók ; 
két jogar, melyeknek egyik vége 

ökölbe szorított kezet ábrázol ;
toll alakjára készített 4 pallos ; 
két fehér jogar ; 
két sárga tiszti páloza ; 
négy vörös tábla evvel a fölirással : 

hallgassatok és tisztelegjetek ;
4 dárda:
sárkánynyal ékesített 8 nagy lobogó ; 
szórólapU nagysága legyező ; 
végül a selyem vagy gyapjúból ké

szült piros napernyő, melyet közvetlenül a 
gyaloghintó előtt visznek

A hatalom jelvényeihez tartoznak a 
békók és lánczok is, melyeket szükség 
esetén rögtön fölvernek a bűnösökre.

Nagyobb kiráduláson a szakácsok is 
kisérik a mandarint a konyhával.

Mikor tetemnózést végez a mandarin, 
kisérik a törvényszéki osztály tisztviselői, 
egy szakértő orvos és egy íródeák.

Ha nőt gyilkoltak meg, az orvosi 
szakértő nem férfi hanem asszony.

A szakértő megvizsgálja és mércéket 
sebekről.

Azt állítják, hogy ezeí 
jártasok lévén mesterségükben, első tekin
tetre fölismerik, miféle eszköz okozta a 
sebet; de értenek ahhoz is, hogy nem lé
tező sebeket állapítanak m*g, létező sebe-

tán avval ment haza, hogy az illető bál
vány haszontalan bitang, aki nem törődik 

oltalmára bízott néppel.
Három ágyulövés riasztja meg a né- 

mandarin hivata'os minőség-

az

pet, mikor
ben elhagyja a Yament vagy oda vissza
érkezik.

A kormányzás Kínában.
körmenet háromígy érthető, hogy a 

nap és három éjjel tartó t.
Egyik főszabály ugyanis, hogy a tég

lák forgatását megszakítani nem szabad, 
különben kárba vész az egész körmenet.

Mikor a 9 férfiú elfáradt, vagy en- 
niök kellett, más 9 férfi foglalta el a he
lyűket.

Az is nagyon természetes, hogy e 
férfiak mindegyikének feldagadt, sőt ki is 
sebesedett a homloka.

A téglák előtt gondosan megsöprik 
az utat; néhány ember ételt és italt tart 
készen a homlokverők számára.

Mikor a körmenet a kitűzött temp
lomig ért, az illető bálvány kegyeit avval 
is erőlködtek megnyerni, hogy muiattatá- 
sára komédiát játszottak, tiszteletére ten
ger papírpénzt égettek, trombitáltak, tűzi
játékot rendeztek illatszereket gyújtottak, 
tömérdek papirlámpát aggatak tői.

A körmenetet befejezték, de eső nem

Ha meggyilkolt ember hulláját volt 
megvizsgálni, röppentyűket gyújtanak meg 
mielőtt az udvarra lépne ; ha t. i. a meg-

mao da-gyilkoltnak kósza lelke esetleg 
riot sarkon követné, a röppentyűk durro
gása világgá kergeti.

A mandarinnak hivatalos menete 
nines híjával az ünnepélyességnek, melyet 
szeret megcsodálni a kiváncsi tömeg.

Rendszerint gyaloghintón viteti 
gát, de hosszabb útra kocsin indul.

A gyaloghintónak és kocsinak bélése 
párnái olyan szinu szövetből vannak, ami
lyen f,zínü a rangjának megfelelő gomb a 
kalapja tetején. '

A zöld szint tartják iegnrasabbnak.
A menetet két fül aj tár nyitja meg

mind-

a

ma-

V

hóríhorgos bambusznád botoakal j 
kettő teli torokkal hirdeti :

„Ta lao’ie le“ (a nagy öreg nagyapó
jön.)

Erre a népnek vissza keltene vonul
ni, de éppen az ellenkező történik, mert 
hiszen a „gyermekek1* törnek az ^apa
anya“ felé.

Időnkint egy szolga me^fajja a kür
töt, a másik pedig püfőii a reztányórt.

vesz a
szakértők. jött.

Megint törvénye.* szokás, hogy a kör- 
menetet vezető mandarin a templomot csak 
akkor hagyhatja el, h i megered az eső.

Evvel az alkalommal három hetet ki
húzott a mandarin a templomban ; de aeu-

és

<

f
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A hétről
Bár a kritikától 
Jó előre fázom,
Nyargalok ez egy peer 
En is a Pegáeon.
Csöndes az én lovam,
Igen járni or fajta,
Nehéz árkot bokrot 
Megugratni rajta.

Ha a történtekről 
Mégis ejtek rímet,
Elmondom, mért varrók 
Darócz tűvel Ilimet:
Versbe hogy ha szedjük 
A komoly is tréfa — 
Cicerónál petit 
Többet érd néha.

Ilyen komoly tréfa 
Jut most az eszembe,
Mikor a garast a 
Járdáért teszem be.
Komoly ének-szóval 
Kaczagok egy nagyot : 
Járdázó bizottság 
Hogy lőtt ismét bakot 1 . . ,

Nevető szóm mégis 
Hogy zokon ne essék,
Ezt a csudálatos 
Utat látni tessék.
Mint a kivarrott szűr,
Olyan czííra, tarka —
S prókátor ur előtt 
Középen — a farka .

De utazás közben 
— Bárhogy is nevessünk, — 
Bertók konyhájára 
Már csak ügyet vessünk. 
Sülve, főive volt ott 
Nyúl, liba és kácsi,
Mikor e1 búcsúzott 
A jó doktor bácsi

Kedves doktor bátyánk 
Csak nem szeret minket, 
Hogy igy keseríti 
Szegény sziveinket.
Mi is lesz mi vélünk 
Hogyha üt az óra,
S nem jör a két kaktusz 
EgyüL — mekszikóra ? . . .

Zombori az egyik,
Szentesé a másik 
Hej, mégis a lelkűk 
Ide vissza vágyik 1 
Nem is lehet másképp ;
Ki a vizünk issza,
A jó-emlékezés 
Elhozna azt vissza.

Az a fehér galamb,
Mely elrepül tőlünk,
Uj fészkén sok szépet 
Regél el felőlünk.
Erényeink nagyok,
Hibánk alig némi . . .
Vissza, vissza hozza 
Még őt — Mari néni . . .

Visszahozna más is :
Kínos, édes emlék —
Két esztendeje csak,
Hogy hant alá tették . . . 
„A ki a babáját 
Igazán szereti,
Esik, fuj, csikorog,
Mégis fölkeresi . . .“

,,M t n dVi e n t \ La p.“Ií. évfolyam.

összes eddig megjelent kiadásoknál értéke
sebb lesz, mer-r az évek folyama alatt az 
eredeti murka némely része elavult. Ez a 
válJaia mind arányaira, mind eszközeire 
nézve a legnagyobb természettudományi 
dqü, amely a magyar kiadásban napvilágot 
látott. Illusztrálja ezt nemcsak az, hogy 
ciz vaskos kötetből fog álluni, de az is, 
hogy a rendkívül becses szöveget 1800 
művészi kép magyarázza, hogy 80 fekete 
nyomatú mülap és 100 színes nyomatú mü 
melléklet jrrul hozzá. A n ü ozime : „Az 
állatok világa.u Szerkesztője Méhely La
jos,. a magyar tudományos akadémia és 
több külföldi tudományos társulat levező 
tagja. Munkatársai Chernél István, Csiki 
Ernő, Kohaut Rezső és dr. Rátz István, 
akik a szakirodalom legkiválóbb művelői. 
Ez az első füzet hü képét adja az egész 
munkának és mindenkit meggyőződhet ar
ról, hogy nemcsak tanulságos, de érdekes 
mü lesz, mert hát ,,Az állatok világa“ 
a legjobb péida arra, hogy a tudományt mint 
lehet népszerűsíteni. A mü kétféle kiadásban 
fog az olvasó közönség elé kerülni, u. m. 
bekötött és füzetes kiadásban. A bekötött 
kiadás első kötete 1901. január hó tolya- 
mán fog megjelenni. Ezentúl minden továb
bi félév egy-egy újabb kötetet fo<? a könyv
piacéra, s igy öt év lefolyása alatt a 10 
kötetből álló mü teljesen be lesz fejezve. 
Minden köt^t 18 koronába fog kerülni, az 
egész 10 kötet ára tehát díszes félbőrkö
tésben lcö borona. Az egész mü 200 fü 
zetböl fog áliani, melyeknek ára 80 fillér 
lesz ; a dis>es bekötési tábla 3 koronáért 
lesz kapható. A bekötés háta finom chag- 
rinbőrhől készül, gazdag aranyozással ; a 
bekötés táblája tartós vászonból való. Az 
első füzetek már ez év október havában 
kerülünk a könyvpiacára és azontúl ha
vonta 5 — 4 füzet fog megjelenni, átlag 
egy egy heti időközökben. A füzetes kia
dás semmi esetre sem fog több mint 200 
füzetre terjedni. Mutatványfüzetet és tá
jékoztatót a kiadóhivatal ingyen és bér
mentesen küld.

ten egy eléggé csinos, aránylag még fia
tal, 22 éves czigányasszonyt fogott el a 
rendőrség, ki ezelőtt a Rács* Rózái névre 
hallgatott, most áronban Cserta Lakatos 
Jánosnénak nevezi magát, mivel vadházas
ságban él egy ilyen nevű emberrel. De 
rék, egymáshoz illő bázastérsak annyiban, 
hogy Lakatos már 8 évi a őrt önt ült rab 
lásért és most is el van zárva verekedés 
miatt 14 napra. Történt ugyanis, hogy a 
menyecske, az ura lakat alatt lévén, elun 
ta magát s szalmaözvegységének idejét 
arra használta fel, hogy összetol vaj lőtt egy 
csomó ruhafélét és ágyneműt Ennek a hó
napnak elsején elment ugyanis Greguss 
Feretcznének a házához s onnan ellopott 
egy csomó kendőt, kőtőt s más ruhaneműt, 
és szappant lopott. Nyolc* nappal később 
pedig a Cseri Imréné lakásába sompoly- 
gott be, honnan szintén ruhaneműt és szap
pant lopott. Másik nyolez nap múlva, f. 
hó 14-én ö/v. Zsarbó Ferencznénél tisz
telgett, mikor az asszony nem volt a szo
bában s tőle egy dunnát és ágyteritőt tol - 
vajlott. Ugyanaz nap azonban még Schil 
linger E. J. vaskeresbedő lakásán is meg
fordult, elemelve oi tan is 2 párnát és va
lahány lepedőt. Rácz- Rózáit is. bevitték a 
sok lopott holmival együtt a rendőrségre, 
majd — beismerő vallomása után — átki* 
sértették a bírósághoz.

— Irodalmi esemény A magyar lite 
ratnra bivei ez idő szerint alig beszélnek 
másról, mint arról a hatalmas vállalatról, 
amely a Légrádi testvérek kiadásában most 
indult meg. A 200 füzetre, vagyis tiz kö- 
kÖtetre rugó irodalmi mü, amelynek első 
füzetét már szétküldték, Brehm Alfréd a 
„Tierleben1' czimti korszakos nagy müvé
nek magyar kiadásé. Ezt a müvet, amely 
Németországon kívül is nagy feltűnést kel
tett, a magyar kiadócég nem egyszerű for
dításban adja a közönségnek. Á magyaros 
átültetés eszközlői a tudomány mai szin 
vonalához s a hazai viszonyokhoz alkal
mazzák, ami azt jelenti, hogy a most meg
indult magyar kiadás a Brehm-féle mü

kot meg eltűnteinek. Minden átlói függ, 
melyik fél fizetett többe*.

A mandarin nem lép a hulla mellé, 
nanem kellő távolságban véteti jegyző 
könyvbe a szakértőnek jelentését ; éppen 
ezért van módjában a szakértőnek hamis 
látleletet vétetni jegyzőkönyvbe.

Ha valaki fára akasztott föl magát, 
a mandarin elrendeli a fának kivágatását, 
de a kutat nem takarhatja be, ha valaki vé
letlenül beleesett. Ilyenkor beéri a binai 
világnézettel : az ember nem kerülheti ki 
a sorsát.

A mtndariu szívesen hagyja lehúzni 
csizmáit, mert jól tudja, hogy a város ka
pujára akasztva, éveken át hirdetik majd 
dicsőségét.

Az emberek is tudják, hogy a szere
tett „atya4* mindamellett is távozni kény
telen, megajándékozzák tehát egy pár uj 
csizmával.

Amely utcán a mandarin elhagyja a 
várost, minden ház előtt terített asztal 
várja, hogy buc^uzásul egykét szem rizs- 
kását egyék ; ezt a barátságét megvetni 
illetlen lévén, olykor be is esteledik, mire 
a mandarin kijut a város kapuján.

Ha a polgárok még különösen is meg
akarják tisztelni, ajándékul adnak neki pi
ros napernyőt ,,tizezer névvel4'.

Hinnyi név nem fér ugyan föl, de az 
előkelő polgárok aranyozott papirra irt 
nevöke* mind a napernyőre ragasztják.

Még nagyobb megtisztelőé az u. n. 
pien, ami ugyancsak fából készült tábla, 
de velős szavakban ráirvák a mandarinnak 
legfőbb erényei.

Ezt a táblát kifüggeszti a mandarin 
az elfogadóteremben és büszke, ha több 
ilyen táblája van.

A gyűlölt mandarin okosan teszi, ha 
éjjel old kereket, különben hallania kell a 
sok átkot és szidást,

Legnagyobb megalázás azt a manda
rint éri, akinek távozásakor temetési szer-

Ha a mandarin félig-roeddíg felel is 
rneer a jóravaló tisztviselő eszményképé
nek, valóságos áldás a népre és az "embe
rek a tenyerökön hordozzák, egyébb gyön 
géi iránt elnezok, csak igazságos bgyen.

Ennek oka, hogy az alattvaló tehe
tetlen a mandarin túlkapásaival szemben ; 
föllebbezhet ugyan a mandarin Ítélete el
len, de van esze, hegy ne tegye, mert cse
berből vödörbe kerül.

Ha a mandarin elviselhetetlenüt igaz
ságtalan, megtörténik, hogy a nép gyalog
hintóba teszi és a tartomány székhelyére 
viszi ar. alkirályhoz ; ilyenkor többnyire a 
mandarin huzza a rövidebbet.

Valóságos diadalmenet a -mandarin- 
nak elköltözése. Az egész nép ellenszegül 
távozásának.

Maradásra úgy akarják kényszerite- 
ni, hogy lehúzzák csizmáit, mert hiszen tartásokat végez a nép. 
harisnyában csak nem mehet el. (Vége.)

;
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í43. szám.„Mindszenti Lap“IL évfolyam. >

Népmozgalmi adatok a lefolyt hétről:kas hires bronz csoportja ó-etruszk sty- 
lusban s ninos kétség benne, hogy ugyan
ez volt felállítva időszámításunk előtt há
romszáz évvel a Rómaiak előtt szent füge
fa alatt a Palatínus hegyen.

A szembeneső tulajdonképeni kapi- 
toliumi muzeum, tömve a legpompásabb 
műremekekkel; itt látjuk a lépcsőház fa
lába beillesztve a régi Róma tervrajzát 
márvány lapokon, melyek egykor Vespa- 
sián béketemplomában volta* befalazva ; 
itt a kapitoliumi galambok hires mozaikját ; 
itt van a két érdekes oszlop az ó-kori ró
mai császárok és legjelesebb férfiak ere
deti mellszobraival, valamint itt látjuk 
haldokló bajvívó hires szobrát is.

Mindezeket felülmúlja azonban bá
mulatos gazdaságával a vatikáni muzeum.

Már a belépés a beláthatlan képcsar 
nokban hatalmas benyomást tesz az ott 
látható 3000 pogány és ó-keresztény fel
irattal.

Ezután jő az „uj szárny", tele a 
legbecseaehb antik szobrokkal és mázaik
kal, majd harmincz szakaszban a folyosó, 
számtalan alakzataival, mellszobbraival, 
féldombormüveivel és az antik művészet 
töredékeivel.

Nevető toliamat 
íme könnybe mártom, 
Soha többé magam 
Ilyenbe nem ártom . . « 
Az én nevetésem 
Siralom forrása, — 
Legyen csak a régi 
E lap Krónikása.

I
Születtek :

Süli Mihály, Judik Mihály, Hegedűs Vik
tor, Kis Eszter, Csernák István, Berke ez j
Ferencz, Lantos Julis, Pusztai Róza, Ká
dár Teréz, Mihály Maris.Lantos.

II
Meghaltak :

Balázs Erzse 62 éves, aggkór. 
Nagy Anna 1 éves, bél hurut. 
Antal Anna 1 éves, béldob.
Nagy Mária 5 éves, tüdővész. 
Bozó Vera 3 hetes, időtlen. 
Korom József 1 hónapos, időtlen. 
Bereczky Vera 4 éves, tüdőbaj.

CSARNOK.

.23 ó m. a..
Az aréna közepén egy egyszerű fa 

keresztet emeltetett, köröskörül pedig stá
ciókat állíttatott, mióta azonban a kor
mány székhelye lett Róma, el kellett tá
volítani mindezeket a Colosseumból.

Figyelemre méltó műemlékek továb
bá a régi városban látható óriási Trajan 
és Maró Aurél szobrok, melyek az spos- 
tol fejedelem álló szobrával díszítve más
félezer év óta néztek le Rómára ; továbbá 
az egyiptomi obeliszkek, melyek a negye
dik évezredbe visszanyúlnak, s impozáns 
díszei a Lateran , a Szt. Péter-templom, 
a Maria Baggiore, Marie del Popolo stb, 
téreknek.

I

VFelelősszerkesztő és kiadótulajdonos.
WeiBB Ignáos.

Majd a Belvedere udvarában az 
Apoliót, Merkúrt és a L<?ogoon csoportot 
bámulhatjuk.

A termek hossza során haladunk igy 
át, mindenfelé a legpompásabb műremek
kel találkozva, egész a Bigateremig, igy 
nevezve, egy antik kocsi elébe fogott két 
lóból álló csoporttól. A két ló közül azon
ban csak egyik az ősrégi művészet remeke, 
a másik újabb időből származik.

Végül a számos márvány karoslám
páktól lámpa-csarnoknak nevezett hosszú 
termen át az etrusk és egiptomi múzeumba 
lépünk, melyeket XVI. Gergely alapított; 
mellette terül el a keresztény muzeum a 
maga nemében páratlan bizanczi festmény 
gyűjteményével.

De terünk szűk az ó kori építészet 
minden egyéb maradványainak leírására, 
különösen a templomok ismertetésére, hi 
szén a most keresztény templommá átala
kított Pantheon csodás hatalmas kupolájá
val egymaga is eléggé igénybe venne ben
nünket, ha behatóbban akarnók ismertetni.

A régi vízvezetékek, melyeknek fes
tői ivezetei a Campagnából Rómába vezet
nek, még az építészetben járatlanonra 
nézve is érdekes tanúim ánytárgyul szol
gálhatnak.

Alólirott tisztelettel felhívom a t 
szülők figyelmét a Gyovai István, 
— 48-as kör, — helyiségében f. hó 
28-án, azaz mai napon megnyílt

Táncziskolámra.
A n. é. közönség szives pártfo

gását várva vagyok
Meg kellene tekintenünk továbbá a 

színház-maradványokat, a verseny pályá
kat s a pogány bazilikák romjait, a kü
lönböző meleg fürdőket és aztán kivándo
rolni az appii útra a jairamlékekhez, me
lyek közül kettő : Augustus és Hadrián 
császárok mauzóleuma a város falain belül

mély tisztelettel
Kálló Gyula,

oki. táneztanitó.Szerkesztői üzenet-
Dobos Gém. Térszüke miatt kimaradt. 

Jövö számunkban hozzuk.
van.

S valóban jellemző világot vet a régi
császár

Rendkívül díszes kivitelű

képes levelező-lapok
érkeztek.

Róma óriás épületeire, bogy egy 
síremlékének maradványai t. i. Hadriáné, 
alkalmasnak találtatott arra, hogy formális 
erőddé alakíttassák át.

Mihály arkangyal aranyozott szobra 
a czitadella tetején az Angyalvár kesztény 
nevet adta neki.

ü, műkincseken kixül azonban csak
nem előszámlálhatlan sokasága más mű
kincsei is vannak még az örök városnak, 
fejedelmeinek palotáiban.

E paloták ugyanis tele vannak festé
szeti és szobrászati mükinosekkel, melyek 
egész éven át nyitva állanak az idegenek 
előtt.

Mintegy Ötven ilyen palotát Róma, 
melyekben érdekes ó- és uj-kori műreme
kek, képcsarnokok és múzeumok talál
hatók.

Kapható:

gisz ZE- könyvkereskedésében 

HINDSZENTEN.

Ilyenek a BorgE se, Dória Barberini. 
Colona, Corsini, Mattéi, Rospigliosi, Sciar- 
ra, Spada, Farnese stb. paloták.

Egyedül áll azo» ban a maga nercé
ben. szobrászati müveinek sokféleségét és 
kitűnőségét illetőleg, a Capitolium régiség 
gyűjteménye ; itt látható egyebek közt a 
Rom ulust és Rémust szoptató nőstény far

Nyomatott Weisz Ignácz könyvnyomdájában Mindszenten.


